Chiia Nhit Tuan V - Mla Thwong Nién

Bai doc 1 Is 6,1-2a, 3-8

Bai trich sach ngon sir I-sai-a.

! Nam vua Ut-di-gia-hu bang ha, t6i thdy Chaa Thuong ngu trén ngai
rat cao ; ta 40 ciia Nguoi bao phu Dén Tho.

22 Phia bén trén Nguoi, co cac than Xé-ra-phim dung chau.

3 Cac vi ay dbi dap tung ho:

“Thanh! Thanh! Chi Thanh!

Ptrc Chiia cac dao binh 1a Pang Thanh!

Ca mat dat rang ngoi vinh quang Chua!”

4 Tiéng tung hd d6 1am cho céc tru cta rung chuyén; khap Dén Tho
khoi toa mit mu. 5 Bay gio t6i thét 1én:

“Khon than t6i, t6i chét mat!

Vi t61 la mdt ngudi mo1 miéng 6 ué,

to1 ¢ gitra mot dan mo1 miéng 6 ué,

thé ma mat t6i da thay Ptrc Vua la Pac Chua cac dao binh!”

6 Mot trong cac than Xé-ra-phim bay vé phia toi, tay cdm mot hon than
hong nguoi da dung cip ma gap tir trén ban thd. 7 Ngudi dua hon than 4y
cham vao mi¢ng t61 va noi:

“Pay, cai nay da cham dén moi nguoi,

nguoi di duoc tha 16i va x4 t6i.”

8 Bay gio t6i nghe tiéng Chua Thuong phén:

“Ta s€ sai a1 day? A1 s€ di cho ching ta?”

Toi1 thua: “Da, con day, xin sai con di.”

Do la 161 Chua



Pap ca Tv 137,1-2a.2bc-3.4-5.7¢-8 (b. c.1¢)

D.Lay Chiia, giiva chw vi thién thén,
nay con xin dan ca kinh Chua.

'Lay Chua, con hét 1ong cam ta,

Ngai da nghe 101 miéng con xin.

Gitta chu vi thién than, xin dan ca kinh Chuia,**huéng vé dén thanh, con
phu phuc ton tho.

D.Lay Chiia, gitta chw vi thién than,
nay con xin dan ca kinh Chua.

bcXin cam ta danh Chua,

vi Ngai van thanh tin yéu thuong,

d3 dé cao danh thanh va 10i htra ctia Ngai

trén tat ca moi su.’Ngay con kéu ctru, Chiia da thuong dép lai,
d3 gia tang nghi lyc cho tdm hon.

D.Lay Chiia, giita chw vi thién than,
nay con xin dan ca kinh Chua.

“Lay Chua, moi dé vuong duéi tran déu cam ta
khi nghe nhitng 16i miéng Ngai phan ra.’Ho s& ca nggi duong 16i Chua :
“Vinh quang Chua vi dai duong bao !”

D.Lay Chiia, giiva chw vi thién thén,
nay con xin dan ca kinh Chua.

7*Chuia d ra tay uy quyén giai thoat con :3viéc Chtia 1am cho con, Ngai
s& hoan tat ;

lay Chtia, mudn ngan doi Chua van tron tinh thuong.

Cong trinh do tay Ngai thuc hién,

xin dung bo dé dang.

D.Lay Chiia, giita chw vi thién than,
nay con xin dan ca kinh Chua.



Bai doc 2 1Cr 15,1-11

Bai trich thuw thir nhat ciia thanh Phao-16 tong dd giri tin hiru Co-
rin-to.

! Thua anh em, t6i xin nhic lai cho anh em Tin Mg t6i di loan bao
va anh em d3 lanh nhan cung dang ndm virng. 2 Nho Tin Ming d6, anh
em duoc ctru thoat, néu anh em giit ding nhu toi d loan bao, bang khong
thi anh em c6 tin cling vo ich.

3 Trude hét, toi di truyén lai cho anh em diéu ma chinh t6i da lanh
nhan, do la: Duc Ki-t6 da chét vi toi 16i ching ta, dung nhu 101 Kinh
Thanh, 4 r6i Nguoi d3 duoc mai tang, va ngay tha ba di tr01 day, dung
nhu 16i Kinh Thanh. 3 Ngudi da hién ra véi ong Ké-pha, réi véi Nhom
Muoi Hai. ¢ Sau do, Ngudi da hién ra voi hon ndm tram anh em mot luot,
trong sd 4y phan dong hién nay con song, nhung mot s6 dd an nghi. 7 Tiép
dén, Nguoi hién ra voi ong Gia-co-bé, roi véi tat ca cac Tong Do. ® Sau
hét, Nguoi cling da hién ra vai to1, 1a ké chang khac nao mot dira tré sinh
non.

9 That vay, toi 1a ngudi hén mon nhat trong s cac Tong Do, toi khong
dang duoc goi 1a Tong DO, vi di nguge dii Hoi Thanh ctia Thién
Chua. '° Nhung t6i c6 1a gi, cling 1a nho on Thién Chia, va on Ngudi ban
cho t6i da khong vo hiéu ; trai lai, toi dd 1am viéc nhiéu hon tit ca nhirng
vi khac, nhung khong phai t61, ma 1a on Thién Chta cung voi toi.

I Tom lai, du toi hay cac vi khéc rao giang, thi chiing to6i déu rao giang
nhu thé, va anh em da tin nhu vay.

Do 1a loi Chaa

Tin Murng Lc 5,1-11
"MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Lu-ca.

I Khi 4y, Ptc Gié-su dang dimg ¢ bd hd Ghen-né-xa-rét, dan ching
chen 14n nhau dén gan Nguoi dé nghe 10i Thién Chua. 2 Nguoi thay hai
chiéc thuyén dau doc bo ho, con nhitng ngudi danh ca thi di ra khoi
thuyén va dang giat ludi. *Puc Gié-su xuéng mot chiée thuyén, thuyén do
ctia ong Si-mon, va Nguoi xin ong chéo thuyén ra xa bo mot chut. Roi
Nguoi ngdi xudng, va tir trén thuyén Nguoi giang day dam dong.



* Giang xong, Ngudi bao 6ng Si-mon : “Chéo ra chd nudc sau ma tha
ludi bat ca.” 3 Ong Si-mon dép : “Thua Thay, chung to1 da vat va subt
dém ma khong bat dugc - gi ca. Nhung vang 161 Thay, t61 s€ tha ludi.” ®Ho
da lam nhu vay, va bat dugc rat nhiu ca, dén ndi hau nhu rach ca
ludi. 7 Ho 1am hiéu cho cac ban chai trén chiéc thuyén kia dén giup.
Nhitng ngudi ndy toi, va ho da do 1én duoc hai thuyén day c4, dén gan
chim.

8 Thay vay, ong Si-mon Phé-r6 sip mit dudi chan Pic Gié-su va noi :
“Lay Chua, xin tranh xa con, vi con 1a ké t9i 16i 1” ¥ Qua vay, thidy mé ca
vira bat duge, ong Si-mon va tat ca nhitng ngudi c6 mat ¢ d6 véi ong déu
kinh ngac. '°Ca hai ngudi con dng Dé-bé-dé, 1a Gia-c6-bé va Gio-an, ban
chai v6i ong Si-mon, ciing kinh ngac nhu vay. Bay gio Puc Gié-su bao
ong Si-mon : “Dung sg, tir nay anh s€ 1a nguoi thu phuc nguoi ta.” ' Thé
1a ho dua thuyén vao bd, rdi bé hét moi sy ma theo Nguoi.

Do 1a 161 Chua

Reading 1 IS 6:1-2A, 3-8

In the year King Uzziah died,

I saw the Lord seated on a high and lofty throne,
with the train of his garment filling the temple.
Seraphim were stationed above.

They cried one to the other,

"Holy, holy, holy is the LORD of hosts!

All the earth is filled with his glory!"

At the sound of that cry, the frame of the door shook
and the house was filled with smoke.

Then I said, "Woe is me, I am doomed!

For I am a man of unclean lips,

living among a people of unclean lips;

yet my eyes have seen the King, the LORD of hosts!"



Then one of the seraphim flew to me,
holding an ember that he had taken with tongs from the altar.

He touched my mouth with it, and said,
"See, now that this has touched your lips,
your wickedness is removed, your sin purged."

Then I heard the voice of the Lord saying,
"Whom shall I send? Who will go for us?"
"Here I am," I said; "send me!"

The Word of the Lord

Reading 2 1 COR 15:1-11

I am reminding you, brothers and sisters,

of the gospel I preached to you,

which you indeed received and in which you also stand.
Through it you are also being saved,

if you hold fast to the word I preached to you,

unless you believed in vain.

For I handed on to you as of first importance what I also received:
that Christ died for our sins

in accordance with the Scriptures;

that he was buried;

that he was raised on the third day

in accordance with the Scriptures;

that he appeared to Cephas, then to the Twelve.

After that, Christ appeared to more

than five hundred brothers at once,

most of whom are still living,

though some have fallen asleep.

After that he appeared to James,

then to all the apostles.

Last of all, as to one born abnormally,



he appeared to me.

For I am the least of the apostles,

not fit to be called an apostle,

because I persecuted the church of God.

But by the grace of God [ am what I am,
and his grace to me has not been ineffective.
Indeed, I have toiled harder than all of them,;
not I, however, but the grace of God that is with me.
Therefore, whether it be I or they,

so we preach and so you believed.

The Word of the Lord

Gospel LK 5:1-11

While the crowd was pressing in on Jesus and listening

to the word of God,

he was standing by the Lake of Gennesaret.

He saw two boats there alongside the lake;

the fishermen had disembarked and were washing their nets.
Getting into one of the boats, the one belonging to Simon,

he asked him to put out a short distance from the shore.

Then he sat down and taught the crowds from the boat.

After he had finished speaking, he said to Simon,

"Put out into deep water and lower your nets for a catch."

Simon said in reply,

"Master, we have worked hard all night and have caught nothing,
but at your command I will lower the nets."

When they had done this, they caught a great number of fish

and their nets were tearing.

They signaled to their partners in the other boat

to come to help them.

They came and filled both boats

so that the boats were in danger of sinking.

When Simon Peter saw this, he fell at the knees of Jesus and said,



"Depart from me, Lord, for I am a sinful man."

For astonishment at the catch of fish they had made seized him
and all those with him,

and likewise James and John, the sons of Zebedee,

who were partners of Simon.

Jesus said to Simon, "Do not be afraid;

from now on you will be catching men."

When they brought their boats to the shore,

they left everything and followed him.

The Word of the Lord



